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identify the person by or for whom the prod­
uct was manufactured, produced or pack­
aged is, in the absence of evidence to the 
contrary, proof that the person whose iden­
tification appeared on the label is the person 
by or for whom the product was manufac­
tured or produced and the person responsible 
for the information and representations on 
the label.

6. This Act shall come into force on a day 10 
to be fixed by order of the Governor in 
Council.

apposé sur un produit portait une identifica­
tion censée être celle de la personne par ou 
pour laquelle celui-ci a été fabriqué, confec­
tionné ou emballé fait foi, sauf preuve con­
traire, de cette identification et en outre du 5 
fait que la personne ainsi identifiée est res­
ponsable de l’information figurant sur l’éti­
quetage.
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Coming into 
force 6. La présente loi entre en vigueur à la 

date fixée par décret du gouverneur en 10 
conseil.

Entrée en 
vigueur
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